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Gemeinde MÖLTEN
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Comune di MELTINA
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

SITZUNG VOM/SEDUTA DEL UHR/ORE

14.09.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden 
Regionalgesetz  über  die  Gemeindeordnung 
festgesetzten  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Anwesende sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte 
dalla  vigente  Legge  Regionale 
sull‘Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.

A.G.

A.U.

A.I.

Walter Gruber Bürgermeister/Sindaco

Andreas Egger Gemeindereferent/Assessore

Erwin Egger Gemeindereferent/Assessore

Paul Perkmann Gemeindereferent/Assessore

Elisabeth Reiterer Gemeindereferentin/Assessore

Seinen  Beistand  leistet  der 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario Comunale, signor

Dr. Norbert Fuchsberger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti, il signor

Walter Gruber

in  seiner Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt  die Sitzung für eröffnet. 
Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La 
Giunta  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO
Personal:  Gewährung  des  Sonderurlaubes  aus 
Gewerkschaftsgründen zugunsten der Bediensteten 
mit  der  Matrikelnummer  104  -  Ergänzung  des 
Ausschussbeschlusses Nr. 290 vom 18.08.2026

Personale: concessione di un congedo straordinario 
per motivi sindacali alla dipendente con il numero 
matricola  104  -  Integrazione  della  delibera  della 
Giunta comunale n. 290 del 18.08.2026



Nach Einsicht in den Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
290 vom 18.08.2026, mit welchem der Bediensteten mit 
der  Matrikelnummer  104,  ab  01.09.2026  bis  auf 
Widerruf, der Sonderurlaub aus Gewerkschaftsgründen 
gemäß Art. 8 des Einheitstextes der Bereichsabkommen 
für  die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  2.  Juli 
2015, i.g.F., gewährt wurde;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  290  del 
18/08/2026, con la quale alla dipendente con il numero 
di matricola 104, a partire dall'01/09/2026 fino a revoca, 
è  stato  concesso  il  congedo  straordinario  per  motivi 
sindacali ai sensi dell'art. 8 del Testo unico degli accordi 
di  comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del  2  luglio 
2015, e successive modifiche;

Festgehalten,  dass  der  Bediensteten  mit  der 
Matrikelnummer  104,  gemäß  Art.  8,  Abs.  3  des 
Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirks-
gemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom  2.  Juli  2015, 
i.g.F.,  alle  von  den  geltenden  Bestimmungen 
vorgesehenen  Lohnbezüge  ausbezahlt  werden,  mit 
Ausnahme  der  Überstunden  -  und  Außendienst-
vergütungen  und  der  Zulagen,  die  an  eine  effektive 
Dienstleistung gebunden sind;

Preso  atto,  che  alla  dipendente  con  il  numero  di 
matricola  104  ai  sensi  dell  articolo  8,  comma  3  del 
Testo unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei  Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P.  del  2  luglio  2015,  e  successive  modifiche 
vengono  corrisposti  tutti  gli  assegni  previsti  dalle 
vigenti  disposizioni,  escluse  le  indennità  che 
retribuiscono  il  lavoro  straordinario,  le  missioni  o  i 
servizi e le funzioni di natura speciale in relazione alle 
prestazioni realmente rese;

Nach Einsicht in das Schreiben der  Fachgewerkschaft 
FP-ÖDV der Gewerkschaftsorganisation SGBCISL vom 
03.09.2026, mit welchem diese um die Auszahlung der 
Aufgabenzulage  im  Sinne  des  Art  2  des 
Bereichsabkommens  vom 15.03.2019  und  der  Zulage 
als  Leiterin  der  Organisationseinheit  -  Art.  24  des 
Bereichsabkommens  vom  25.09.2000  an  die 
Bedienstete mit der Matrikelnummer 104 auch während 
der  Beanspruchung  des  Sonderurlaubes  ersucht;  die 
entsprechenden  Kosten  zuzüglich  der  anfallenden 
Sozialabgaben  werden  von  der  FP-ÖDV  SGB-CISL 
vergütet;

Vista  la  lettera  del  sindacato  di  categoria  FP-ÖDV 
dell’organizzazione  sindacale  SGBCISL  del 
03/09/2026,  con  la  quale  si  richiede  il  pagamento 
dell'indennità  di  mansione  ai  sensi  dell’art.  2 
dell’accordo  di  comparto  del  15/03/2019  e 
dell’indennità  in  qualità  di  responsabile  dell’unità 
organizzativa  -  art.  24  dell’accordo  di  comparto  del 
25/09/2000  alla  dipendente  con  numero  di  matricola 
104 anche durante il periodo di fruizione del congedo 
straordinario;  le  relative  quote,  maggiorate  dei 
contributi previdenziali  dovuti,  saranno rimborsate dal 
FP-ÖDV SGB-CISL;

Dafürgehalten  den  Ausschussbeschluss  Nr.  290  vom 
18.08.2026 zu ergänzen und der Bediensteten mit  der 
Matrikelnummer 104 auch während der Beanspruchung 
des  Sonderurlaubes  aus  Gewerkschaftsgründen  die 
Aufgabenzulage  im  Sinne  des  Art  2  des 
Bereichsabkommens  vom  15.03.2019  und  die  Zulage 
als  Leiterin  der  Organisationseinheit  -  Art.  24  des 
Bereichsabkommens vom 25.09.2000 auszuzahlen und 
die dabei anfallenden Kosten zuzüglich der anfallenden 
Sozialabgaben mit der Fachgewerkschaft FP-ÖDV der 
Gewerkschaftsorganisation  SGB-CISL  trimestral  zu 
verrechnen;

Ritenuto di integrare la delibera della Giunta comunale 
n. 290 del 18/08/2026 e di liquidare alla dipendente con 
il  numero  di  matricola  104  durante  il  congedo 
straordinario  per  motivi  sindacali  l'indennità  di 
mansione ai sensi dell’art.  2 dell’accordo di comparto 
del 15/03/2019 e l’indennità in qualità di responsabile 
dell’unità  organizzativa  -  art.  24  dell’accordo  di 
comparto  del  25/09/2000  e  di  addebitare 
trimestralmente i relativi costi, maggiorate dei contributi 
previdenziali  dovuti  al  sindacato  FP-ÖDV 
dell’organizzazione sindacale SGB-CISL;

Nach  Einsicht  in  das  fachliche  Gutachten 
(Hd4GoqjlB0dnEgL1XwO24Bd/fpSBW5UNyF3IpUtJ
GPY=)  und  in  das buchhalterische   Gutachten 
(aOhEtfLbOjdFSGsihU3Nm8PoIGTRYMOaCi2LZPtX
JN8=)  gemäß  der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo 
(Hd4GoqjlB0dnEgL1XwO24Bd/fpSBW5UNyF3IpUtJ
GPY=)  ed  il  parere  contabile 
(aOhEtfLbOjdFSGsihU3Nm8PoIGTRYMOaCi2LZPtX
JN8=) ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
(L.R. 03/05/2018, n. 2);

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 03/05/2018, n. 2);

beschließt
der Gemeindeausschuss

einstimmig durch Handerheben

la giunta comunale
delibera

all’unanimità per alzata di mano



1) Den Ausschussbeschluss Nr. 290 vom 18.08.2026 zu 
ergänzen und der Bediensteten mit der Matrikelnummer 
104  auch  während  der  Beanspruchung  des 
Sonderurlaubes  aus  Gewerkschaftsgründen  die 
Aufgabenzulage  im  Sinne  des  Art  2  des 
Bereichsabkommens  vom  15.03.2019  und  die  Zulage 
als  Leiterin  der  Organisationseinheit  -  Art.  24  des 
Bereichsabkommens vom 25.09.2000 auszuzahlen und 
die dabei anfallenden Kosten zuzüglich der anfallenden 
Sozialabgaben mit der Fachgewerkschaft FP-ÖDV der 
Gewerkschaftsorganisation  SGB-CISL  trimestral  zu 
verrechnen.

1) Di integrare la delibera della Giunta comunale n. 290 
del  18/08/2026  e  di  liquidare  alla  dipendente  con  il 
numero  di  matricola  104  durante  il  congedo 
straordinario  per  motivi  sindacali  l'indennità  di 
mansione ai sensi dell’art.  2 dell’accordo di comparto 
del 15/03/2019 e l’indennità in qualità di responsabile 
dell’unità  organizzativa  -  art.  24  dell’accordo  di 
comparto  del  25/09/2000  e  di  addebitare 
trimestralmente i relativi costi, maggiorate dei contributi 
previdenziali  dovuti  al  sindacato  FP-ÖDV 
dell’organizzazione sindacale SGB-CISL.

2)  Festzulegen,  dass  die  Ausgabe  der  Kostenstelle 
10600 - Kapitel 01061.01.010100 angelastet wird.

2)  Di  imputare  le  spese  al  centro  di  costo  10600  - 
capitolo 01061.01.010100.

3)  Weiters  festzulegen,  dass  die  Rückvergütung  der 
Fachgewerkschaft  FP-ÖDV  der 
Gewerkschaftsorganisation SGB-CISL auf Kostenstelle 
10600  – Kapitel 3050002020100 eingehoben wird.

3)  Di  introitare  il  rimborso  del  sindacato  FP-ÖDV 
dell’organizzazione  sindacale  SGB-CISL al  centro  di 
costo 10600 – capitolo 3050002020100.

4) Darauf hinzuweisen, dass jeder Bürger gegen diesen 
Beschluss  im  Sinne  von  Artikel  183,  Absatz  5  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einwände vorbringen 
kann. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses 
Beschlusses  kann  beim  Regionalen  Verwaltungs-
gerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingebracht  werden. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, 
GvD  104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

4) Di dare atto che ogni cittadino può, entro il periodo di 
pubblicazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’articolo 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige 
(L.R. 03/05/2018, n. 2). Entro 60 giorni dall'esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano.  Se  la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori pubblici, 
il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 
104 del  02/07/2010,  è ridotto a 30 giorni  dalla cono-
scenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO
 Walter Gruber  Dr. Norbert Fuchsberger

mit digitaler Unterschrift signiertes Dokument documento firmato tramite firma digitale
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